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KbI3 auTTBIPY

Krp13 auTTEIPY (ASCTYP). «KBI3 aUTTBIPYABIH, MYHAQU TopTiOi EciM XaHHBIH,
OYUPBIFEI OOUBIHIIIA OpHAraH KepiHepi» (bl. AATeIHCApUH). Op aTa-aHa 63 YABIHBIH,
OoAnallaK KAaAbBIHABIFBIH €pTe OMAACTBIPAABL, ©31HIiH TeHIH i3AeUAl. « AHACBIH Kopin
KBI3BIH aA» AeTreH KaFUAAQHBI KaTaH YCTauAbl. SIFrHU, 6GOoAalllak KYAACBIH OPBIHABI
JKepAeH, JKaKChI KiCIAepAEH, aTaABL, ipreAl aybIAAQH KapaWABL. TYKBIMBIHAQ, TETIHAE
aypysl 0ap OTOACHIHBIH, KbI3AAPBIHA CO3 CAAMAWABL. AAUBIKTHL AeTeH aAaMAApbIHA
9Aeli Oaphln, OararapBIHBIH, OOAAIIIAFEl TYPAABI OHTIME KO3FaluABL, 63AE€PIiHIH KYAd
OoAy HUeTiH Girpipeal. MYHBI «KbI3 aUTTHIPY» AeHal. Bya SJKOAABIH Aa TYPAL epeske,
TopTinTepi Oap. Erep 6ararap (yA, KbI3) J)Kac OOACAQ, TIIITi illITe J)KaTca Ad epTe KeAil
ce3 Oaliracapbl. MyHAQU apaMAap KeOiHe OipiH-O0ipi ’KaKcChl OiAeTiH, ©6Te CBHIUABI,
AOC Kicinep apacbklHAA OoAapbl. OAap aAABIMEH IIITe JKaTKaH OararapblH Oip-OipiHe
(opuHe, Oipi yA, Oipi KbI3 O0OACA) KOCY TypaAbl KeAicepi. « ATaCTBIPY» AeTeH OCHI.
MyHEBI «OeA KyAa» pAeUAi. becikTe )kaTKaH OararapAbl aTaCThIPCA OHBI «DeCik KyAa»
petipi. Kelipe KbI3 aAFaH KYAQ €HAL COA YHUTe 63 KBI3BIH OepeTiH 00ACa, MYHBI «KaPCHI
KyAa» AeUAi. BypblH Kypa OOAFaH Kicirep KYAAABIKTHI TaFbl JKaAFACTHIPATHIH OOACA,
OHBI «CYHEK KaHFBIPTY» A€l aTauAbl. KbI3 OOM>KeTKEeH, YA ePIKEeTKEH Karpalaa eKi
SKaCThI KOCY «KYAQ TYCY» apKbIABL JKacaAaAbl.

KazakTelH epTepeH OeArineHreH 3aHBI OOMBIHINA JKeTi aTapaH Oepi KbI3
anpIcriavipbl. Hekenik eperkepe aiien KyleyAeH 8 Kac, epKekK dMeApeH 25 Kac
YAKEH O0OACA, KOCHIAYFA PYKCAT €TIAMENAL. OpHUHE d8MEHTEPAIK JKOAAA OYA IIIEKTeyTe
KapaMauTHIH Xalaap Aa Ooaa Oepepl. «KbI3 aUTTBIPY», 6aTaracy >Kac OTAyABIH,
OepiKTiriH, CeHiM MeH CBhIMAACTBHIKTBIH, HeTi31H KaAaUABL.

KbI3 auTTBIPY

7Kenuts0a CBEIHA BCerpa BOAHOBaAA popuTeAei. Byaylnyro HeBecTy BBICMAT-
PHBAAM paHBbIIle, YeM CBIH AOCTUTHET COBEPIIEHHOAETH. VICKaAU TIOAXOASIIIYIO CEMBIO
XOPOIINX, 3HATHBIX, YBa’KaeMbIX AIOA€U. ECAM y3HaBaAH, YTO B POAY AEBYIIKU OBIAU
OOABHBIE M3-3a TAOXOU HACAEACTBEHHOCTH, TO €e He CBaTaAu. K AIOAIM AOCTOMHEBIM,
Ha UX B3TASA, CIEIMAaAbHO €3AWAU IIOIOBOPUTH O OYAYIIEM CBOUX AeTel, BbIpa’kasd
KeAaHMe CTaTh CBATaMU.

CyuiecTBYIOT pa3AUYHBIE BUABL «KBI3 AUTTEIPY» — CroBOpa CBAaTOB. Ecau peTu
(MaabUMK, A€BOYKA) MAACHBKIE UAYM AQJKe ellle He DPOAUAUCEH, @ CEMbU AOTOBAPUBAIOTCS
B OyAyIlleM CTaTh CBAaTaMM, 3HQUUT, OHU OUYEHBb XOPOIIIO 3HAKT APYT APYyra, AABHO
APYy>KaT. AO pOKAEHUSA MAABIIIeN, eCAU, KOHEYHO, [I03Ke Y OAHUX OyAeT MaAbUMK, a
Y APYTHX — A€BOYKQE, POAUTEAU AOTOBAPUBAIOTCS CTATh CBATAMU. BEIIIIeHa3BaHHOE
CBaTaHbe Ha3bIBAaeTCsd «OeA KyAa» (A0 POJKAEHUS AeTel). A eCAU CBATAIOT AeTeu C

KOABIOeAUu — «Decik Kypa» («O0ecik» — KOABIOeAB). ITHOTAQ 4eAOBeK, SKEHUBIIUMI
ChIHA Ha AOY€PU CBATa, CaM IIOTOM BBIAAET CBOIO A0Ub 3a CbIHA CBOETO CBATa; €ro TakK
U HA3BIBAIOT: «KAPChI KyAd» — «BCTPEUYHBIU CBAT». AIOAEH, IPOAOAKUBIINX CBOE

CBATOBCTBO, TO €CTh CTABIIUX ABa’KABI CBaTaMM, Ha3bIBAIOT «CYHEK KAaHFBIPTY» —
OOHOBUBIINMU POACTBO. JKeHUTHOA B3POCABIX AETEH OCYIECTBASETCS IIOCAE 00PIAA
«KyAa TYCY» (CBATOBCTBA).

PoacTBeHHEBIE OTHOIIEHNS Y Ka3aX0B YUYUTBIBAAUCH B OCHOBHOM AO CEABMOTO
KoaeHa. OO 5TOM CBUAETEABCTBYET APEBHUM OOBIYal, 3alpellatouil Opaku MeXAY
MY>KYMHAMU UM KeHIIIMHAMU CBOero poaa. [To mpaBraaM OpakocoYeTaHud, JKeHITNHA
He AOAJKHA OBITH CTapllle My>KUYMHBI OOABIIIe, UeM Ha 8 AeT, @ My’)KUMHa — CTaplie
SKEeHIIUHBI OOABIIEe, ueM Ha 25 AeT. Ha HepaBHBINM Opak pa3pelieHne He AaeTCs.

OO0pBI4an «KbI3 QUTTBIPY» CAYKHUT CBO€OOPA3HOM OCHOBOM HOBOM KPEIKOU M
IIPUMEPHOU CEMBHU.




Kyz aittyru

Parents were always occupied with their son's marriage. They were searching for
a future fiancee for him long before he attained his majority. A competent family of
good, distinguished, and respected people was quested. If in a girl's kinfolk there were
unhealthyrelatives (the genetic inheritance), she was never sought in marriage. Parents
made special visits to people worthy to their mind, in order to discuss their children's
future, and to express their wish to become the matchmakers (relatives-in-law).

There are different kinds of 'kyz aittyru'. If children (a boy and a girl) are still babies,
or even unborn yet, but the both parties agree to become the relatives-in-law in future,
it means that these people know each other very well and are close family friends.
Before babies are born (of course, if one of them is a boy, and another is a girl), the par-
ents reach an accord to become the relatives-in-law (‘atastyru'). The above-mentioned
woo is called 'bel kuda' (before the birth of children), and if children are planned to be
married since their birth — 'besik kuda' (besik means a cradle). Sometimes a person
who arranged the marriage of his son and his matchmaker's daughter, agrees that his
daughter should be married to his matchmaker's son, and in this case both matchmakers
are called 'karsy kuda' (mutual matchmaker). People who continued their matchmaking
(i.e. who became the matchmakers again) are called ‘suyek zhangyrtu'. The grown-up
children's marriage is completed after ‘kuda tusu' (the matchmaking).

Relations between relatives Kazakhs observed generally until the seventh
generation. Thus declares an old custom prohibiting the marriage between men and
women of one and the same bloodline. According to the matrimonial rules, a woman must
not be more than eight years older than a man, and a man must not be more than twenty
five years older than a woman. No permission is given for an unequal marriage.

'Kyz aittyru' serves as a certain foundation for a new steady and exemplary
family.

Kamiubsl KauuTapy

Kammber kantapy (aA9cTyp). KaMmInel — Ka3aKThIH, TYPMBICHEL MEH MOAEHUETIHAE
OipHellle KBI3MET aTKapaThlH KACUETTi 3aT, KypaA ecebiHAe caHaAFaH. MBICAAHL,
XAAKBIMBI3ABIH, YFEIMBI MEH dAETIiHe KaMIIIBI TaCTay (C63 Cypay), KaMIIbl JKYMCAABL
(cabapbl, KYIII KepCeTTi), KaMIIIBL OOAABI (8cep eTTi, cebenl OOAABI (KAaKChl MArbIHAAQ)
AereH co3pep kul Ke3pecepl. ConapAblH 0ipl — KaMIIbl KAUTapy ASCTYPI.

ATanraH ADCTYP — KYAAQABIK, IFHU KYAd TYCY ’KOABIHAA >KACAAAThIH Ta3a
Ka3aKU YFBIMABI KOPCETETiH JKOAAAPABIH Oipi. MYHBIH )KOH->)KOCHIFBI ObIAal. YABIHA
KaABIHABIK 13A€TeH JKIriT oKecCl aybIAABIH, aKCaKaAbl MeH a3aMaTTapblHA JKoHe 63
TYBIC-TyFaHAAQPBIHA JKOABIFBIIL, IaPyaCchlH aUTaAbL. byFaH J)KaHAIIBIPAAD aKbIA KOCHII,
IIDAEH >XKepAe OCBIHAAU KaKChl apaM 0ap >KoHe OHBIH, OOM>KeTKeH KbI3bl OapbliH
auTaABl. OpUHE, OVA JKepae OoAallakK KYAAAAPABIH, TEKTI aTarapAaH OOAYBIH 9pKIM
Kararabl. COUTIN XKITiTTiH oKecl ©3iHiH O0epeAAl aAaMAAPBIH €PTIll KbI3ABIH 9KECiHiH,
YHiHe OapshIl Tyceai. KoOHaKaChIH Il aTTaHFaH KBI3ABIH 9KeCi 63 KaMIIIBICHIH Kepere
OachiHa iAin KeTepl. MyHBI KOpreH KbI3ABIH 9KeCi KeATeH KiCiAepAIH aThI-’KOHIH,
aTa-TeriH OiATeHHeH KeliH oAapra THUICTI kayaObIH Oepyl Kepek. Erep KBI3ABIH,
Oacel 60c 6boaMaca (Oipeyre auTTHIPBIABII KOMBIACA) HEMeCe KBI3BIH Oeprici Keamece
KaMIIIbI MeCiHe KauTapbIiAaAbl. MYHEI «KaMIIBI KaUTapy» Aelail. byraH XKiriT skeci
PEeH>KIMeMAL.




KaMiisl Kanitapy

Kamua — mMy111eCTBO, BBIIOAHSIOIIEE HECKOABKO (DYHKIINI, OHA 3aHUMAaeT 0Cob0e
MeCTO B OBITY U KyABTYPE Ka3axCKOI'o HApoAa. BOT HECKOABKO IIPUMEPOB IPUMEHEHU
KaM41 B HAPOAHOM ITOHMMAHWU: «KAMIIBI TaCTay» (OPOCUTH Ha CEpeAUHY KaMuy) —
IIPOCUTE CAOBO AASI BEICKA3BIBAHUS,; «KAMIIIBI JKYMCay» — IIYCTUTD B XOA KaMUy; «KaMIIIbI
OOAYy» — IIOACTETHYTB, TO €CTh IIOCAY KUTH IIOBOAOM. A@HHBIE BEIDAKEHUA U ACUCTBUSI
YaCcTO BCTPEYAlOTCI B MOBCEAHEBHOU >XU3HU. OAHA U3 TAKUX TPAAUIIMM — «KAMIIIBI
KauTapy» (BO3BpallleHHe KaM4u).

Ha3BaHHOU TpapHIIUU IIPUAEPKUBAIOTCSA BO BpeMsa cBaToBcTBa. OTern,
BEIOMPAIOIIUM HEBECTY AAS CBIHA, IIOCBSAIIAET aKCAKAAOB ayAd M POACTBEHHUKOB B
3TO HeIpoCcToe AeA0. OHU >Ke YKa3bIBAIOT, TA€ U Y KOTO €CTh A€BYIIIKA Ha BHIAGHBE.
O04g3aTeAbPHO YUUTHIBAETCS TO OOCTOATEABCTBO, YTO OYyAYIIME CBATHI AOAKHEBI OBIThH
OAMHAKOBBIMHU 110 IIPOUCXOJKAEHUIO, 9TO €CTECTBEHHOE JXKeAraHHue Kakporo. Orer
SKUTUTA BMECTe C YBa’KaeMbIMU AFOABMU IPUOBIBAET K OTIY AeBYIIKU. [Tocae yromenus
oTer JKUTUTA Mepep OThe3A0M BEIBEIIMBAET KaMuy Ha Kepere (pelleTKy opTel). OTer
AEBYIIIKH ITOCAE 3HAKOMCTBA C TOCTSAMY, IIOHSAB HaMeK, AOAKEH AQTh COOTBETCTBYIOIINNI
orBeT. EcAn pAeByIlIKa IOMOABAEHA PAHEE UAU JKE POAUTEAN He JKeAQIOT BEIAABATh AOYb,
TO OTeIl AEBYIIKHU BO3BpalllaeT KaMuy X03auHy. OTCIOAQ M Ha3BaHUE TPAAULIUU —
«KAMIIBI KauTapy». OTell >JKUruTa He AOAJKEH OOM>KAThCSA OTKA3y.

Kamshy kaytaru

Kamshy kaytaru (a custom). Kamshy is a holy instrument in Kazakh life and culture,
which serves some functions. For instance there are some words as kamshy tastau (ask-
ing for a word), kamshy zhumsady (hitting smb. with a whip), kamshy boldy (to cause,
to influence) in our people's custom. One of them is kamshy kaitaru custom.

The called custom is met in match-making. It is explained in this way. The father,
who looks for a bride his son, meets with the old men of aul, people and relatives, and
the father tells them his affair. If there is a grown up girl in the village, they say about
her, and her family, her parents. Of course, everybody wants to have noble, rich match-
making. So the father of the fellow with the authorized people go to the house of the
girl's father. After the having food the fellow's father hang his whip on the top of kerege.
Seeing it and knowing the names of arrived people, their origins, the father of the girl
should give an answer. If the girl not free (if the girl is proposed to smb. as a wife), or
the girl's father doesn't want give his daughter, then the whip is returned to his owner.
It is called "kamshy kaitaru"”. The fellow's father shouldn't be offended.

KpbI3 Kepy

Kp13 Kepy (caaT). «MbIp3arap KbI3 TaHAAFaH KEACIiH MYHAQ, JKiTiTTi KbI3 KOPeTiH
0i3 Kepeaik» (T.2KomapTOaeB). Keiipe «KbI3 TaHAQY» Aell Te aTaraabl. CaaT OOMBIHIIIA
OeATiAl KiciaepalH 6ararapbl HEMeCce oHepIlas, CaA-Cepl KIriTrep e3iHe AaMbIK KbI3AAP-
ABI e inrineH e3pepi TaHAaraH. «[ loaeH KepAe JKaKChl KbI3 0ap» AeTeHAIL eCTireH >kap
TaHAAQFaH JXXIiriTTep eHepAl AOC-’KOAAACTAPBIH epTill KbI3 aybIAbIHA Oapaabl. KaszakTa
«KBI3BABL KIM KOPMEUA], KbIMBI3ABI KiM 1IITIEUAI» AeTeH MaKaA KbI3 i3AereH XKiriTrepre
SKOA amaabl. OHAAQY KITITTepre eImKiMHIH Hapa3bIABIK OiAAIPYTEe, TOCKAYBIA JKacayFra
XaKBbICHI J)KOK, KepiciHiiie XiriTrepal carTaHaTIIeH KapChl aAFaH. AYBIAABIH, OO KeTKeH
op MiHe3Al, epKiH KbI3AAPhl MYHAAMAQ «KbI3 KOPETiH JKIriTTi 0i3 KopeAik» Aell OerceHe
HIBIFBIN, KIiTiTTEpMEH eHep CchIHaCKaH. JKiriTke orap Ad ChIH Ko30eH Kapall, 63 ONbIH
allbIK, auTKaH. OChIHAQU >KOAAQ OipiH-O0ipi ChIHaFaH KbI3-JKITiTTEep alThICKa TYCKEH.
OchipaH KeliH YHaTKaH JKacTap €o3 0aMAachlI, JKIriT JKarbl KyAa JKi0epreH. AeMexk,




JKIriT IeH KbI3 OipiH-0ipi yHATKAH >KarAalaa Ad KYAQABIK JKOABI J)KacarraH. Oaart 60ACa,
OYPBIH AQ KbI3-)KITITTiH, YHATHII, CYUIl KOCBIAFAH Ke3Aepi OOAFaH.

OpuHe, Ka3akK CaATBIHAA «KbI3 TAHAQY», «KbI3 KOPY» 9p Ke3ae 0ona OepMmereH. OraH
aThI OEATIAL aAAMAAPABIH, Oararapbl MEH KITITTEPAIH FaHa KOABI JKeTKeH. « KpI3 Kepy»
canTel T.2KomapTOaeBThHIH, «KBI3 KOPEeAiK» POMAaHbIHAQ KEHIPEK CYPETTEATEeH.

KbI3 Kopy

«KpI3 KOpy» — CMOTPHHBI HEBECT, MHOT'AQ Ha3bIBAAU «KbI3 TaHAQY» — BBIOOD
HeBeCThl. [1o 00bIUAIO0 AeTU 3HAMEHUTHLIX AIOAEM UAU IIPOCTO MCKYCHBIE JKUTHMTHI
yCTpauBaAU CMOTPUHBL AEBYIIIEK AASL JKEHUTHOBL. [IpOCABIIIaB, 4TO B AAABHEM ayAe
eCTh XOpolllasi, KpacuBasi AeBYIIKa Ha BbIAAHbLE, JKUTUTHI CO CBOUMHU APY3bIMU
OTIIPABASIAMCE BEIOMPATH Cy>KeHYyI0. Kazaxckasg HapoaHAas MOroBOpKa « KbI3ABI KiM
KOpMeMAl, KBIMBI3ABL KiM immnelnai» («KTo XK He mbeT KyMBIC, KTO K Ha A€BYIIIEK He
CMOTPUT») OTKPBLIBAET JKUT'MTAM BCe AOPOTH.

ByaymuM >keHUxXaM He OBIAO 3allpeTa Ha CMOTPHUHEI AeBylleK. VX cTaparuch
BCTPETUTH C MOYETOM. A TOpAble, CBOOOAOAIOOUBEIE AEBYIIIKU ayAd BEIPA’KAAU CBOIO
BOAIO cAOBaMu: «KpI3 KOpeTiH KIriTTi 013 KepeAik» («MBI ToJKe XOTUM IOCMOTPEThH Ha
SKUTUTOB, TPUOBIBIIINX Ha CMOTPUHBI») — ¥ HAaUMHAAUW COCTSI3aHUS B Pa3HBIX BUAAX
uckyccrBa. OHH CMOTPEeAU Ha JKUTUTOB OlIeHUBAIOIIe 1 OTKPHLITO BEICKA3bIBAAU CBOE
MHeHVe. Ha mop0OHBIX BCTpedyax 4acTO 3aTeBaAWCh aUTHICHI MeXXAY AeBYIIKaMU U
>xurutamu. [ToHpaBUBILITECS APYT APYTY A€BYIIIKA U IIapeHb OO'bSICHIANCH B YyBCTBAX,
U JKUTUT OTIHPABASIA CBATOB. BEIOOP OCcTaBaACs 3a BAIOOAEHHBIMU.

Ho He Bcerpa MOAOABIM AIOASM Pa3pelraroCh BEIOUPATh cede mapy. OTO MOTAU
IIO3BOAUTE Ce0€e AUIIb AETU BAUSITEABHBIX AIOAEU UAU IPOCAABACHHBIE JKUTUTHL. OOBI-
4al «KbI3 KOPY» IOAPOOHO onuckiBaeTcda B poMaHe T. 2KomapTOaeBa « CMOTPUHBD.

Kyz koru

The bride-show. 'Kyz koru' was sometimes called 'kyz tandau'. Traditionally,
children of famous people or just artful zhigits (young men) arranged bride-shows for
someone's marriage. Having heard that in some distant aul (village) there lived a good,
beautiful marriageable girl, zhigits with their friends moved out to choose themselves
a spouse. The Kazakh proverb 'kyzdy kim kormeidi, kymyzdy kim ishpeidi' — 'he who
doesn't drink kumys (mare's milk) cannot seek the hand of a girl' clears all the ways
before zhigits.

Zhigits seeking to get married were not prohibited to have a look at girls. People
tried to meet them with respect. Brave and independent girls of this aul, who reached
their marriageable age, manifested their will with the words: 'kyz koretin zhigitti biz
korelik' — 'shows like this we would like to arrange too’, and began competitions in
the arts. They looked at zhigits appraisingly and overtly expressed their opinion. At
the meetings like that girls and zhigits often performed aityses (competition in song
improvisation). After that the boy and the girl who liked each other, came to terms,
made their declarations of love to each other, and zhigit sent his matchmakers to the
girl's parents. Lovers made their choice themselves.

But young people often were forbidden to find a partner by themselves. It was usu-
ally permitted to children of distinguished parents or to famous zhigits. The custom 'kyz
koru' is described in details in the novel 'Kyz korelik' by T. Zhomartbayev.




KpbI3 aAbIll Kauly

XaAKBIMBI3ABIH, ADCTYPiHAE OYPBIH €Ki J)Kac KyAd TYCY KOABIMEH, IFHU 9Ke
TaHAQYbl MEH KeAiCiMi apKBIABI KOCBIAFAH. AereHMeH KelOip JKiriTrep o3iHiH CyUreH
KBI3BIH AABIN KAIly apKBIABL KOCBIAFAH Ke3pepl pe OoaraH. Kelipe OHBIH apThl YAKEH
JKecCip payblHA alHAAFaH, OUTKEHI OA Ke3Ae 0ackl 00c KbI3 Ooaa OepmereH. Oaap epre
QUTTHIPBIAATHIH.

TapuxTan O0earini 6oaranpal, Kaakaman MaMbipAbl, Kebek EHAIKTI aABIT KAIIbIIT
KOCBIAFaH. OpUHE, OHBIH apThl KAUFbIFa YAACKAHBI OeATini. ADarABIH, iHici, KyHaHOalABIH,
OKBIFaH YABI Xaruoara ©Ockenobaes (1849 — 1870) e3iHiH CYHTreH KBI3BIH aABIII KAIIIKAH,
Oipak KaTaA 3aMaH LIelliMi OAaPABI KaUTa albIPhII KiOepA|.

KpBI3 anbIll KalIyABIH AQ TYpAepi Kell. MBIcaabl, OipiH-0ipi CYUreH XKiriT neH
KbI3 KAIIBIII KeTill KOChIAGABI. AA KeUOip XKIriTTep KbI3ABIH, KeAiciMiHe KapaMacTaH,
30PABIKIIEH aAbIIl KallaAbl. COHFBIAAPBIHBIH, J)KapachIll KeTETiHAEP1 Ae, KeUiH AdM-
Ty3Aaphl JKapaclauTBIHAQPHI Ad Oap.

KpbI3 aAbIll Kauly

«KpBI3 aABIl Kallly» — YMBIKAQHHWE HeBEeCTHL. [10 TpapAUIIUU MOAOABIM AIOAIM
nopbupasu napy popureau. OAHAKO HEKOTOPBIE JKUTHUTHI, BOIIPEKU POAUTEABCKOU
BOA€, BEHIKPAABIBAAU CBOUX BO3AKOOAEHHBIX. Kpaska HeBeCThl OOBIYHO 3aKaHUMBAAACh
pacupsaMy, Tak Kak B TO BpeMs IIPAKTUUYECKU He OBIAO CBOOOAHBIX AEBYIIEK: UX
3aCBATBIBAAU C PAHHETO BO3PacTa.

KankamaH BBIKpaA KpacaBully MaMbIp U >KeHUACH Ha Hel, Kak U Kebek
BOCCOEAWHUACS C AFOOMMOM EHAMK, OAHAKO OTH 3alle4aTACHHBIE B HADOAHBIX ITPeAA-
HUAX UCTOPUU UMEAU ITeYaAbHBIN UCXO0A. Maaammii OpaT Abasi, 00pa3oBaHHBIN ChIH
Kynan6asa Xaanoanra Ockenbaes (1849 — 1870), B cBOe BpeMs BEIKPAA BO3AIOOAEHHYIO,
HO CYpOBHBI€ 3aKOHBI TOI'O BDEMEHU UX PA3AYUYUAH.

HVHorpa yMBIKaHWE HEBECTHI COBEPIIAAOCH ITI0 OOOIOAHOMY COTAACHIO AFOOAIINX
cepael], THOTAQ — IIPOTUB BOAM AEBYIIIKU.

Kyz alip kashu

Kyz alip kashu (to steal a girl). Young couples were selected by parents on tradi-
tions. However some fellows, notwithstanding parental will, stole their sweethearts.
The theft of the bride is usually ended the strife, at that times there were not "free" girls
practically: they were proposed to smb. else as a wife from early times.

Kalkaman stole beautiful Mamyr and married to her, as Kebek was united with
loved Enlik, however these histories had a sad upshot. The younger brother of Abai, a
well-educated son of Kunanbay Haliolla Oskenbaev (1849-1870), at his time stole his
sweetheart, however they were separated with severe laws of that time.

Sometimes kiz alip kashu ended on mutual agreement loving hearts, sometimes —
against will of the girl.

[Hlere-miamnax

[MTere-mamnan (pAocTYp, Kope). Kyaa 6oayFa OaTaraCKaH €Ki JKakK KeAlCKeHHEH
KeliH Oip-OipiHe CBIM-CcUANAT YCHIHAABL. JKIriT >Karbl KbI3Fa «KapreiOay» (0iresik
HeMece MOMHBIHA aAKA) TAKKAHHAH KeMiH KBI3ABIH OKeCl JKayIIblFa «IIere-IranaH»
Kabapbl. Bya — «yope micTi» pAereH ce3. « JKaymbl» Ki0epreH >KakK, — JKIriT aybIABL
KeAe J)KAaTKaH 63 «KayIIbIAAPBIHBIH, YCTiHAET] J)KaHa, AFHU «Ilere-ITalaHblH» KOpil,
OA@pPABI IIANTy HMIANUILIIT KaPCHl aAaABL.
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[Hlere-mamnaH

«IIlere-mamnan» — 0COOBIM TOAAPOK. [Tocae 060IOAHOTO COTAACHUS TOPOAHUTHCSI
CBAaTHl B 3HAK YBa’KeHUS IIPEIIOAHOCST APYT APYTY ItopapKu. Co CTOPOHBI JKUTUTA —
3TO «KApreiOay» (OYKB.: Y3A€4YKa U IIOBOABS, @ HA AeA€ — CKAKYH MAU MHOXOAEII).
A oTel] AeBYIIKM HAKUABIBAET Ha IIN€YU AOBEPEHHOMY IIOCAQHITY JKeHUXa (JKayIlbl)
Npa3AHUYHBIN XaAaT — «lIere-llalaH». YBUAEB Ha CBOEM IIOCAQHIle HOBBIU IIAllaH,
BCTpeyarolye OChIIaloT ero «Ialry» — KOH@eTaMu, CAGAOCTIMU U MOHETaMMu.

Shege-shapan

‘Shege-shapan' is a peculiar gift. After the mutual agreement has been reached,
the matchmakers give presents to each other in order to show their mutual respect.
From the zhigit's side it is called 'kargybau’ (literally, kargy means bridle, bau
means lead) — actually, aracer or a pacer horse. And the girl's father puts on shoulders
of zhaushy (the fiance's representative) a gorgeous shapan — ‘shege-shapan’' (shege
means a nail). When relatives waiting zhaushy back see that he wears a new chapan,
they shower him with shashu: candies and money.

Kyaa tycy

Kyaa tycy (poctyp). «MtbGanm TypABIFYAFa KYAQ TYCIII MaA aayra pasgpAaHa
bacrapnl» (C. KebeeB). EpTepeH J)KoHe Ka3ip Ae JKaAFaChI KeAe JKaTKaH api )KapacThl
ADCTYPAEPAIH Oipi — Kyaa Tycy. JKIriTTiH oKeci HeMece JKaKblH TYBICTaphI KbI3bI
Oap y#re Kyaa Tyceal, sFrHU OOU >KeTKEH KBI3BIH CypauAbl. Kyparap KypMeTkKe
AQUBIK, CBIUABI aAaM Aell caHaraAbl. KbI3 oKeci KeaiciM OepreH COH KYAAQABIKTHIH,
KOH-’)KOPAAFBIAAPBIH Kacaupbl. OHBIH TYpi ©Te KOIl... MBICAABL: KYAd aTTaHap,
KYAQ TapTy, aT 0auaap, KYUPHIK-OAybIp acaTy, Tarbl 0acKa BIPEIMAAP MEH KOAEAED,
AABIMAQPHEL OONAAABI (KAeTe KapaHbid). KyAaABIKTEL OacKaphill OapraH apaM «bac
KYAa» Aell aTaraAbl. TYPMBIC KYPAThIH JXKITiT IIeH KaABIHABIKTHIH, oKeAepi Oip-Oipine
«0aybI3pay KYAQ» AeIl aTaAaABL.

Kyaa TyCcy — Kas3aKThIH, €H YAKEH TOM-AyMaHBl MapTeOeAl, >KapacThl 9pi MoH-
MaHBI3bl 0ap CAAT-ASCTYPAEPiHiH Oipi. OHAA TYPAL OMBIH-CAYHIK, 931A-KaAKBIHAAD,
IIaAyaH Kypec, auThIC, OA€HAEP aUTHIAAABL. EKi jKak Ta Oip-OipiH CBIHAI OTHIPAABI.

Kyaa tycy

CaaToBcTBO. M3apeBae cyllecTByIOasa, o0a3aTeAbHAas IIPeACBaAeOHasa Tpapu-
1S Ka3axCKOTO HAaPOAQ.

Orern 10HOIIN ¢ OAN3KUMU POACTBEHHUKAMU €AyT (MHOTAQ M Oe3 OTIja IOHOIIHN)
CBaTaTh AeBYILIKY. [Tporjecc cBaTOBCTBA OBIA AOBOABHO HEIIPOCTBIM U MHTEPECHBIM.
[Ipuesp cBATOB HOCUT Ha3BaHUE «KYAQ TYCEp».

Orern AeBYIIIKY, 3apaHee M3BEIleHHBIN O IIPUEe3Ae CBATOB, IIPUTAAIIAET CBOUX
POAHBIX 1 OAN3KHUX. CBATOB TOP>KECTBEHHO IIPUHUMAIOT. [ToCAe TOro Kak OTell AeBYIIIKU
DAeT «A00pOo», 00€e CTOPOHEI MPENOAHOCAT APYT APYTY HOAQPKH, IOAATAIOIINECs 110
TPAAUIINN: «KYAQ @TTAHAP», «KYAA TApTy», «aT OaliAap», «<KYUPBIK-OAaybIp acaTap» U T. A,.
CaMoro rnaBHOTO IIPEACTABUTEAS CBATOB HA3bIBAIOT «0ac KyAa», OTLIOB >KeHUXa U
HeBeCThl — «0aybI3Aay KYA@», T. €. CAMBIMHU OAU3KUMMU.

«bac Kypa» (TAQBHBIM CBAT) IO TPAAUIIMHU OII€KAEeT AEBYIIIKY U IIOCAE CBaABbOLBL. OHa,
CTaB HEBECTKOU, OyAEeT ero IIOYUTaTh, @ OH 0043aH BCEerAa 3a00TUTHC O HEN.

«Kyaa Tycy» — caMblii BBICOKOUTHMBIM M 3HAQUMMBIM OOBIYal, HECYIIUU B cebe
0COOBINM HAITUOHAABHBIM KOAOPHUT.
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Kuda tusu

The matchmaking. It's an obligatory, remembered, existed since ancient times
tradition of Kazakh nation.

Aboy's father with close relatives goes to seek the hand of a girl (matchmakers may
go without the boy's father). The procedure of matchmaking was rather complicated
and entertaining. The arrival of matchmakers is called 'kuda tuser'.

A girl's father, advised on matchmakers' visit beforehand, next notifies his relatives
and friends. Matchmakers are received solemnly. After the girl's father gives his con-
sent, the both parties give each other presents required by the tradition: kuda attanar,
kuda tartu, at bailar, kuiryk-bauyr, etc. The head representative of the matchmakers is
called 'bas kuda' (bas means head, leading), and the fiance's and fiancee's fathers are
called bauyzdau kuda, i.e. the closest.

Baskuda (the head matchmaker) traditionally takes care of a girl after the wedding
too. She will call him agateke (uncle), and he will be always responsible for her. His
daughter-in-law respects him all of her life.

Kuda tusu is a mostly honored and significant toi (feast, holiday), bearing the
specific color of this national tradition.

bara asiK

Bara agxk (caaT). YAABIH aTackl «0aTa asgk» A€l Oip Tyle, Oip KBIAKBL JKiDepeai.
(©.AuBaeB). Kyaa OOoAFaH Kici eKi )KaKThIH, KeAICIMiHeH KeUiH JKITiTTiH 9KeCi KbI3ABIH,
aQyBIABIHA KEAIIl «0aTa agKk» oTKizepl. Kelipe MYHBI «CBIpFa Tarap» A€l Te aTaruAbl. OCHl
JKOABI €Ki JKaK TOMABI OTKI3y Mep3iMi, KoA€e CBIUABIKTAP, JKOH-’)KOPA, KAABIH MaA JKOHIH-
Ae Keaicepl. MyHEI «baTaracy» Aelipl. baTaHbelH eki Typi 6ap:

1. Kecimpi 6aTa >kacay, MaA MOAIIIEP], TOU YaKbITHI, IIIBIFBIH MOAIIIEpi: aabIc-0epic,
KeAy-KeTy T.0.

2. Kecimci3 6aTa — MaAa CaHbl, MYAIK MOAIIepi KeciaMenai. 2Karpalra, yaKbITKa
Kapau KeliH OeATineHeAl.

AYKATTHI, eATe eCciMi OeATiAl apaMAAP KYAQABIFBIHAQ «0ac JKaKChI», «OPTa JKaKChI»,
«asK >KaKChI» AeTeH ipi Oaranbl KopeAep OOAAABL.

Bac >xakceira — OOTaAbI Tyle, KYABIHABI Ove, JKaraabl KHiM, Oaranbl OYWBIM, ai-
TBIH, KYMiC >)KaMObIAap KaTaabl. OpTa >)KaKChblFa — €H, )KaKChI Tylie He aT.

A{K >)KaKCbIFa — aT, CUBIP, KOU T.0. )KaTaABbL.

bara asiK

OKoOHUaTeAbHBIN AOTOBOP MEJKAY cBaTaMu. [IoAyUHUB coraacue CTaTh CBATOM, OTel]
SKeHHXa eAeT B ayA AEBYIIKM 1 OKOHUATEeALHO 0OroBapUBaeT CPOK CBAALOBI, KOAU-
YeCTBO KaAbIMa U IIEeHHBIX TOAAPKOB. DTa YacTh CBATOBCTBA Ha3hbIBaeTCsd «OaTa astky,
da B HEKOTOPBIX MeCTaX — «ChbIpfa Tarap» UAU «6aTaAacy». Ectp ABa BHAQ TAaKOTI'O
AOTOBOPA.

1. «Kecimpai 6aTa» — OKOHYATEABHOE pellleHne, KOrAQ KOHKPETHO Ha3HAavaloT ATy
ITPOBEAEHUS CBAABOBI, TPEACTOSIINE 3aTPaThl, KOAUUYECTBO IIepepaBaeMoro CKOTa.

2. «Kecimci3 6aTta» — AOTOBOP, IPU KOTOPOM TOYHOE KOAMYECTBO CKOTAa ¥ 00 BEM
3aTpaT OIPEAEASIIOTCS II03AHEee, C YUeTOM OOCTOSITEALCTB 1 BpEMEHH.

Me}KAy COCTOATEAbHBIMHU, BHATHBIMU AIOABMU IIPKW CBATOBCTBE IIPOUCXOAUT

OOMeH ILIeHHBIMU IMOAAPKaMu: «0ac >KakKChl» — BepOAIOA C BEPOAIOKOHKOM, KOOBIAQ
C JKepeOEeHKOM, [IeHHas Belllb AU0O0 CAUTOK 30A0Ta UAU cepeldpa; «OpTa JKaKCh» —
AYUIINY BEPOAIOA UAU AOIIAAD; «adK KAKChI» — AOIIaAb, KOPOBE, OApaH U T. II.
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Bata ayak

The final agreement between the matchmakers. Once the agreement to become
relatives-in-law has been reached, the boy's father visits the girl's aul and finally
discusses with the girl's father the wedding date, the quantity of kalym, kade-zhora
(presents, gifts). This part of matchmaking is called 'bata ayak', and in some regions
‘'syrga tagar' or ‘batalasu’. There are two types of bata:

1. Kesimdi bata — the final decision — the wedding date, amount of expenses,
quantity of livestock are fixed precisely.

2. Kesimiz bata — the exact amount of expenses, quantity of livestock are not fixed.
It is done in accordance with circumstances and time.

Well-off, famous people while matchmaking exhanged big presents with each
other: 'bes zhaksy' — a camel with a young of camel, a mare with a foal, some
precious thing, or a bar of gold or silver, ‘orta zhaksy' — the best horse or camel,
‘ayak zhaksy' — a horse, cow, sheep, etc.

Kyaa taprap

Kyaa tapTap (canT). 7ZKOA->KOPAAFBIAAPHI, CAAT-ADCTYPAEPI, TYPAL BIPBIMAQPHI MEH
KoAe TypAaepi eTe Konl. CoAapABIH, IITIHAE KBI3 aAyFa KeAreH KyAaAapFa ’KacaAaThIH
KypMmeT Te a3 eMec. COA CHUAKTBI OAAP TApTaThIH KYAKIAL a3all opaH Ad Kem. Oaap
«KYAQAAPBIH KYAQUBIHAQM CBIMAQU» OTBIPHII, «KYAQ TapTap» KOAEAL ADCTYPAEH aTTall
oTnelal. Bya — OUBIH-KYAKIre, cayblKKa, CBIHFA KYPBIAFAH CAAT. MYHAQ KyAa TapTap
KOAECIH cypall KeATeH aiieapep OacTaraH TOII KyAaAapFa Aall KOSABL AQ, OAAPABI KOKIIAp
TapTKaHAAM TapTa )KeHeAeAl. OpHuHe, OYFaH KAPYABL XKITITTep MeH JKac afeApep
apanracapbl. Onrap KypAaAapAbl TEPIC KApPATHIIl Ori3re MiHTi3eAl, «KipAell KeTilTi FOm»
AEIl ©3eHTe A€ allaphbIll CYHTITeAl, asgFbIH JKOFaphbl KAPAaThIIl YHAIH IaHbIpAFbIHA Ad
achIll KOSIABL. He Kepek, )KYPT KYAeTiH KUBIH AQ, KeMAe epci KUMBIAAAPFa Aa OapaAbL.
Byran Kypanap amryaraHOampbl. KOABIHAH KeAce OAap AQ KYAAQFU JKaFbIHA KYII KOPCeTil,
OAAPABL KOCa KYIIaKTal KeTepl. MYHBIH, 631 )KYPTTBIH, KOHIAIH KOTepeTiH Oip YAKEeH
OUBIH-CAYBIKKA YAACHIII KETEA].

KaszakTbiH KyAaABIK, HEKe ADCTYPiH oTKeH rackIppa ['1. Makosenikuit, H. I'poaekos,
A. Baanrosek, A. AeBIINH CUSAKTHI OPBIC 3UAABIAAPEI KeH, 3€PTTEll, TaMCaHa >Ka3FaH.

Kyaa taprap

Kak Ob1A0 OTMEUEHO, TPAaAUITUN U OOPSAOB, KACAIOIIUXCS CBATOBCTBA, OYE€Hb MHOTO.
Bo BpeMs yBeceaeHUM TPOBOAUTCS ITIOPOM MHTEPECHBINM OObIYall, Ha3bIBAEMBIN «KYAQ
TapTap» (OyYKB.: TepeOUTHL CBATOB). 3aKAIOYAETCS OH B TOM, UYTO aQyAbHBIE JKEHIIJUHBI
(MOAKAIOUATBCSI MOTYT W MOAOABIE NIAPHU) YCTPAWBAIOT PA3AUYHBIE IIPOAEAKU HAA
cBaramu. Korpa Te mocae yroijeHus HaCAAKAQIOTCA OecepOM, JKeHIUHEl BOEraoT
U, TpeOys «KyAa TapTap», OpOCAalOTCSA Ha CBATOB M IPOAEABIBAIOT C HUMU Pa3HbIE
KaBep3bl: CayKAIOT 3aA0M Hallepe Ha ObIKA U BO3AT 110 ayAY; YKAGABIBAIOT Ha OOABIIION
KOBEep U, YXBAaTUBIINCH 3@ Kpad, MOAOPACHIBAIOT BBEPX; UAM JKe CBSA3BIBAIOT HOI'M CBATa
apKaHOM, APYTOM KOHeI] apKaHa I1epeOpachIBAIOT Yepes IIaHBIPaK U IOAHUMAIOT CBa-
Ta BBEPX HOTAMU, U IIPU 3TOM TePeOAT; UAU JKe ero OAEKAY He3aMeTHO IIPUIIINBAIOT
K KOIIMe, W, KOTAA CBAaT BCTaeT, KOIIMAa TIHETCS 3a HUM; TalllaT OOAUBATH
BOAOW MAU K€ HApAXAIT B JKEHCKOe mAaTbe. CBAThl AOAKHBI OTKYIATHCS OT
SKeHIIWH HeOOABIIUMU IIOAaPKaMM, HO, B CBOIO OYepeAb, MOTYT IIO3BOAUTHL cebe
pa3Hble BOABHOCTHU II0 OTHOLIEHUIO K HUM. HUKTO He AOAKeH oOmrkaThcsd. Ta-
KHM 00pa3oM, CBaAeOHBIM 00p4gA IpeBpalllaeTcsd B BeCeAOe U YAUBUTEABHOE
IIPEACTaBAEHHE, B CBOETO POAA TeaTp, TA€ Ha CYA 3PUTEAEM BBICTABASIOTCS M300pe-
TATEABHOCTB ¥ U3BOPOTAMBOCTB KaK OAHOM, TAK U ADYT'OM CTOPOHEL, KOMY BCKOPE BOAEIO
cype0l IPEeACTOUT CTaTh POACTBEHHUKAMMU.

13




Kuda tartar

As it was mentioned above, there is a great lot of matchmaking traditions and cus-
toms. In course of different kinds of entertainment an interesting custom, called 'kuda
tartar' (literally 'pestering matchmakers'), is performed. It consists of the following:
women of aul (there may be a few young men among them) play various tricks on the
matchmakers. When the matchmakers after having meals are enjoying the conversation,
women break in and demand 'kuda tartar’; they attack the matchmakers and play tricks
on them: seat them back to front down on the bull and show around the aul, or put
them onto a big carpet and, having grasped its edges, toss it up. Sometimes they tie the
matchmakers' leg with one end of lasso, and the other end cast up to shanyrak (yurta's
dome), lift the matchmaker up head over heels and jerk him; or unnoticeably stitch his
clothes to koshma (the rug), and when the matchmaker gets up, koshma trails after
him; he is being drenched with water or forced to be dressed in women's clothes. The
matchmakers are to pay women off with presents, but in their turn they let themselves
take liberties with these women. The matchmakers should not feel insulted. Thus, a
matrimonial custom turns into an amazing performance, kind of theater, where to the
judgement of spectators inventiveness and resourcefulness of both sides, destined to
become relatives, is demonstrated.

KanabIH, Maa

Kanbig Man (ASCTYp, KoAe). «MeH aT-TOH aubIOBIMEH KAABIH, MaA KaUTapPTHIAKIIIbI
ooapbIM FOIY (C. KebeeB). Kyaa TyCcy paciMi KeAiCIATeH COH Aand 3aHbI OOUBIHIIA KYHEY
JKarbl «KAABIH MaA» TOAeyTe THiC. Bya — Kasak, Ka3ak O0AFaAbl OYASKBIMAraH €’KeATrl
pdcTyp. OHBIH MOAIIIEPi KYAAAAPABIH, A9PEKeCl MeH ADYAETiHe OAUAAHBICTEL €Ki JKak,
KeAice OTBIPHIN HIelleAl. « BYpBIHFEL Kepelaep apachIHAAFEL KAABIH, MaA MOAIepi 5-6
MaAMeH THIHCQ, ipi 0ariaap apacblHAA €Kl Ky3, 0eC )KY3, MBIH, JKbIAKBIFA ACHIH KeTKEeH.
Bu MeH Oaliaap, XaH MEH TopeAep apachblHAQ KAABIH, MaA YCTiHe «0eC JKaKChI» Aell
aQTaraTBIH OecC Tykere KOCHII Oip «KeTIM KbI3» (KYH), «asK KaKChI» Aell OepeTiH VI
Tylere Koca 0ip «epKeK JKeTiM» (KYA) OepreHAIri Kellip AepeKTep apKbIABL OeATiAl.
KanblH, MaAABIH, «KBIPBIK JKETi», «OThI3 JKEeTiHiH, OYTiHi», «OTBI3 JKETi», «OThI3 JKETiHIH
SKAPTHICHIY, «3KAKCHIABI OThI3 JKETI», « JKUBIPMA JKETi», «OH JKETL», «(AOMaNaK KAAbIH MaA»,
«pAOMaAakK Oara» CUAKTHL TypAepi 6oaraH. (KCO, 6-ToM). MYHBIH CEIPTEIHAQ TOU MaA,
CYT aKbl, Kyliey allapaThlH iAY, OATIpI anapaThiH, Tarbl 0aCKa KeITereH Oaraabl KOAE,
JKopaaap pa 00oaaAbl. byraH KeHec YKIMeTi Ke31HAE «KBI3ABI MaAFa CaTy» Aell Kapa Kyie
SKaFBIABII KeAAl. AA IIBIHABIFBIHAQ KBI3ABIH, JKacaybl «KAABIH, MaA» MOAIIEepiHeH KeM
OoamaraH. AeMeK, OypBIHFBL AaAd 3aHBIHAQ OYA €CKEPIATEeH CUSKTHI.

OPpHHE, «KAABIH MaA» KYAAAAPABIH ASYAETIiHe OAaMAQHBICTH OOAFaH. Bya icTe apKiM
63 IaMa-lapKblHa Kapau OeArirereH. BypbIHFBEL 3aMaHAAQ «KAABIH, MaA» OAUABIK IIeH
MBIP3AaABIKTBIH, ADPE’KeCiH oUTiAeUTIH KOPIiHICTiH, alifarbl OOAFAHBI ITBIHABIK. XIX
FACBIPABIH, aAraliKhl mmperigae Kinri >kysae baticakaa men Opra xy3ae Camnak Kyapa
ooaraH. Coupa BaricakaaABbIH KBI3BIHBIH, «KAABIH, MaAbl» 500 >KBIAKBI O0AFaH. 300
KBIAKBL — Kapa Maabl, 100 >KeIAKEI yire Kiprizep, 100 >KBIAKBI TOM MaAbIHA KeTiIlTi
(M.2K. Kemees).

KanabIH, Maa

INocae ounmarbHOM YacTH CBATOBCTBA IO OOBIYAIO0 KAa3aXOB CTOPOHA ’KEeHWXa
AOASKHA OBIAQ YIIAQTUTH KAABIM, KOTOPBIM BBHITAQUUBAACI B OCHOBHOM CKOTOM. Ero
pasMephl 3aBUCEAM OT AOCTATKA ¥ COCTOSTHUA CBaTaromuxcsa. Ecan cpean OepAHBIX CBATOB
KAABIM OTPAaHUYUBAACS 5-6 TOAOBAMHU CKOTQ, TO MEJKAY KPYIIHBIMU OasIMU OH COCTaBASIA
oT 200-500 A0 TBICSIYM AOIIAAEH.
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[ToMuMO 3TOTO, YUUTHIBAACS CKOT AAS YTOILIEHMI Ha CBapbOe, AApbl 3@ MOAOKO
MaTepu HEeBEeCTHI («CYT aKhbl»), YCOIIIUM U KUBBIM («OATIpi»), TOAQPKU CO CTOPOHEI
SKeHUXa («Kape») M MHOXKECTBO APYTMX A@POB 110 00bIUat0. B rOABI COBETCKOM BAACTH,
KaK MOTAU, YePHUAU 3TU TPAAULIMK 1 00bIYau, TOBOPS, YTO AEBYIIIEK MEHSIOT Ha CKOT.
A BeAb IpHAQHOE («yKacay») AeBYIIKM OOBIYHO He YCTYIIAAO IIO CBOMM pa3MepaM
KaABIMY.

O0BbeM KaabIMa 3aBUCUT OT COCTOITEABHOCTU CBATOB. ECAM KaABIM COCTOUT M3
10 TOAOB POraToOTO CKOTa, OH HAa3hIBAETCS «KAOHTEAEK KAABIH», TO €CTh «OKPYTA€HHBIN
KaABIM», €CAM MeAKas JKUBHOCTh 3aMeHseTcd Ha 1-2 romtapet — «baraMa KaAbIH» —
«3aMeHEHHBIN» KaABIM.

B npoiiepype yIIAaTh KaAbIMa €CTh CBOM HepylIuMble mpaBuAra. OpHa AOIIAAb
BpydYaeTcs KOHIOXaM, UTO Ha3hIBaeTCs «KYpPhIKOay», OAUH 6apaH oTAaeTcs yaba-
HY — «Kocakbay». [Ipu 6AaroCAOBEHUM TaK>Ke BpydyaeTcs CKOT — «KEeAIH TiAi»
(OYKB.: 43BIK HEBECTKU).OTOT AAp NAQTUTCH 110 IOBEPHIO 3@ 3A0POBbE AOUEPH, ECAU
€ro He CAeAaTh, TO OyAyIias CHOXa MOJKeT IOTePATh AQp Pedl.

Kalyn mal

Kalym. Once the formal part of the matchmaking was over, according to the Ka-
zakh custom, the fiance's side was to pay kalyn mal, which at old times was basically
paid by livestock. Its quantity depended on wealth and property of the matchmakers.
If kalym between poor matchmakers was limited to 5-6 heads, between prominent bais
(noblemen possessing lands and abundance of livestock) it amounted from 200-500 to
1000 horses.

Apart from that, the following was estimated: livestock for the wedding feast,
presents for mother's milk (sut aky), for dead and alive (oli-tiri), 'kade' from the fiance's
side, and many other traditional presents. In times of Soviet Union these traditions and
customs were extremely blackened, saying that girls were exchanged for livestock. But
a girl's dowry (zhasau) was not in the least poorer than the amount of kalym.

Asitwasnoted before, the quantity of kalym depends on the matchmakers' wealth.
If kalym includes 10 heads of neat cattle, it is called ‘dongelek kalyn', i.e. 'roughly
estimated' kalym, if small cattle is replaced by 1 or 2 horses — 'balama kalyn' — 're-
placed' kalym. If instead of his passed-on fiancee the fiance marries baldyz (the fiancee's
sister), he pays ‘27' 'olky kalyn', which means the same quantity of cattle additionaly.

In kalym payment procedure there are some inviolable regulations. One horse
is given to stablemen, and it is called 'kurykbau’, one sheep is given to chaban (the
shepherd), and it is called 'kosakbau'. When giving the blessing, some livestock is also
given — 'kelin tili" (daughter's-in-law tongue). 'Kelin tili' is paid for the daughter's
health according to the custom, if 'kelin tili' is neglected, the future daughter-in-law
may get speechless).

BanABI3 KAABIH,

Kelipe KaABIHABIK KaThIC OOAQTHIH KalAap Ke3peceai. MyHapalMpaa KaAblH,
MAaABIH TOAETeH OOACA, OHAQ COA YHAIH eKiHIII KbI3BIH aryFa KyKbI 0ap. Erep ep sKirit
KAABIHABIFBIHA YPBIH OaphIIL, OA YUAIH O0acKa KbI3bl 00AMAca, TOAETeH MaAABIH, J)KapThICHI
KauTaphIAAABL. Erep OYpPBIHFBI KAABIHABIFBIHA YPBIH OapFfaH Kyley eHAl OaaABI3bIH
anaTBIH OOACA, OHAQ OYPBIHFBEIHBIH, YCTiHEe «O0aAABI3 KAABIH» ToAeyTe Tuic. OFaH Tylie
OacTtaTKaH 0ip TOFBI3 KOCHIAAABL. Kyliey OYPBIHFBI KAABIHABIFBIHA YPBIH KEAMereH OOA-
ca, «0anrAbI3 KAABIH» TOACHOEUA].
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banABI3 KAaABbIH,

KaabIM 3a MA@ALLIYIO cecTpy HeBeCThl. ECAM HeBecCTa, He yCIIeB BBIUTU 3aMYIK,
Ipe>XAeBPeMeHHO yMUpaeT, a KAaAbIM BbIIIAaUeH (OOBIYHO ero BBIIIAQUYUBAIOT
3apaHee), JKeHUX MOJKET B34Th B JKEHBI CECTPY yMepInei. Ecam >)KUruT ycrpanBaa
TallHble CBUAQHUS, & CECTPHl Y TOKOWHOM HET, IIOAOBHWHA YIAQUYEeHHOTO KaAbIMa
BO3BpalaeTcsa. EcAl Ke OH XOAUA K HeBeCTe Ha CBUAAHUS, a IIOCAE ee CMepTHU
SKeHUTCS Ha ee ceCTpeHKe (0aaAbI3), TO 00s3aH YIAQTUTh AOTIOAHUTEABHBIN KAABIM,
Ha3bIBaeMBbIN «O0aAAbI3 KAABIH Y. ECAM JKeHUX He HaBelllaa HEBECTY, «0aAAbI3 KAABIH»
He IIAAQTUTCH.

Baldyz kalyn

Kalym for the fiancee's sister. If the fiancee dies before getting married, and ka-
lym is already paid (it is usually paid beforehand), the fiance may marry the deceased
girl's sister. If zhigit and the girl dated secretly (uryn baru), and there is no successor
(her sister), then half of the paid kalym is returned. If he dated her, and after her death
marries her sister (baldyz), then the fiance is to pay additional kalym, which is called
‘baldyz kalyn'. But, if zhigit did not date with his sweetheart, 'baldyz kalyn' is not paid.

Kuim Tiry

Kuim Tiry canTsl OOUBIHIIIA OapFaH KyAA-KYAQFUAQD TYHI OOMBI YUBIKTAMayAdphI
Kepek. «KakKCchbl TaMakK KaAFaHIA, KaMaH KapblH JKapBbIACBIH» Aell, KYAAAAPABIH,
OepreHiH xeil Oepy Kepek. YUBIKTayra OOAMauAbl. Erep yUBIKTAN KeTCe, KUIMIH
KYAAAAPABIH, Oipi Tirill TacTal, aublll ToaeTTipeal. COoA YIIIIH IITIN->KeyTe Ae, YUKBIFA AQ,
OAEH, AUTBICYFa AQ IIBIAQY KepeK. (A. JKYHICYAERI).

Kuim Tiry

IlpuOrIBIIVE CBATEL U CBAXU HE AOAJKHBI AOJKUTHCS CIIATh, IOKA HEe OTBEAQIOT
YIOllleHUsd, IPUTOTOBAEHHOTO K MX IIPUe3AY. ECAM KTO-TO M3 IPUOBLIBIINUX, HE
BBIAEPJKAB, 3aCHINIAET, TO OAEIKAY YCHYBIIETO CBaTa Ty T JKe IPUIIUBAIOT K IIOAYIIIKE,
OApEsAY, KOBPY, KOLIME U T. II., @ 3aCHYBIIUU AOAJKEH YIIAATUTH IITPAd («aubII»).
CBaTHI IPOXOAAT BCE UCIIBITAHUSA HA BBIAEPIKKY.

Kiim tigu

The arrived matchmakers (both men and women) must not fall asleep until they
tasted the food their matchmakers served for them. If somebody of those who arrived
happens to fall asleep, his clothes are immediately stitched to a pillow, blanket, carpet,
koshma, etc., and in order to get free he is to pay the penalty (aiyp). The matchmakers
must go through all the trials for their efficacy.

Knit

Kuit (pacTyp). «KyAQABIK OeArici — KUiT, KOHBIC OeArici — OeuiT» (Makaa).
KyYAAQABIKTHIH, Heri3ri OeArici — KuiT >KoHe OAAapPABIH, apachblHAQ KYPEeTiH, COFaH
AAUBIKTAAFAH CBIM-CHUAINAT, Maa, KUiM, MYAiK. OA KyAarap A9peskeciHe, AdyAeTiHe
OaMAQHBICTHL OPTYPAL OOABII KeAaeAl. MbIcaabl, OYPBIH KYHABI3 KaFaAbl TOH, KACKBIP
IIIiK, KineM Tarbl 0acka KbIMOAT OyMBIMAAP, KUIMAEP MEH 3aTTap, )KyY3AereH Maa
(>KBIAKEI, Tyie, Kolii) OepiareH. JKorapbslpa auTHIAFAH balicakaa KypaAapbelHA:
«©3pepiH Ky3 OOABII KeAMel eAy OOABIII KeATeH eKeHCIHAeP», — Aell, 9PKAUCBICBIHA
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